Whitsunday, or Pentecost
28 May 2023
Procession & Sung Mass 11.00

Organ—Chorale Varié Maurice Duruflé

The Vidi Aquam

Ant. Vidi aquam * Egrediéntem de templo,a | Ant I saw water * proceeding out of the temple,
litere dextro, allelGja: et omnes ad quos | on the right side, alleluia; and all to whom that
pervénit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent, | water came were saved, and they shall say: alleluia,
allelaja, alleltja. Ps. 117, 1. Confitémini | alleluia. Ps. 118, 1. O give thanks unto the Lord,
Démino quéniam bonus: quéniam in séculum | for he is gracious: because his mercy endureth for
misericérdia ejus. ¥ Gloria Patri. Vidi aquam. ever. ¥ Glory be. I saw water.

V. O Lord show thy mercy upon us, alleluia. R And grant us thy salvation, alleluia.
WV O Lord, hear my prayer; R And let my cry come unto thee.
V. The Lord be with you. & And with thy spirit.
Let us pray.
RACIOUSLY hear us, O Lord holy, Father almighty, everlasting God: and vouchsafe to
send thy holy angel from heaven to guard and cherish, to protect and visit, and to defend
all who dwell in this thy holy habitation. Through Christ our Lord. R Amen.

At the Procession

V. Let us proceed in peace. {7 In the Name of Christ. Amen.

New English Hymnal N° 142—Sing to him in whom creation Finnian
Sing to him in whom creation 3. Holy men, both priest and prophet,
Found its shape and origin; Caught his accent, spoke his word;
Spirit moving on the waters, His the truth behind the wisdoms
Troubled by the God within; Which as yet know not our Lord;
Source of breath to all things breathing, He the love of God eternal,
Life in whom all lives begin. Which in Christ was seen and heard.
2. Sing to God, the close companion 4. Tell of how the ascended Jesus
Of our inmost thoughts and ways; Armed the people for his own;
Who, in showing us his wonders, How a hundred men and women
Is himself the power to gaze; Turned the known world upside down,
And his will, to those who listen, To its dark and furthest corners

By a still small voice conveys. By the Wind of Whitsun blown.



5. Pray we then O Lord the Spiri,
On our lives descend in might;

Let thy flame break out within us,
Fire our hearts to clear our sight,

Till, white-hot in thy possession,
We, too, set the world alight.

Station at the Font

V. Send forth thy Spirit and they shall be created, alleluia. R And thou shalt renew the face of

the earth, alleluia.

6. Praise, O praise the Holy Spirit,
Praise the Father, praise the Word,

Source, and Truth, and Inspiration,
Trinity in deep accord:

Through thy Voice which speaks within us
We thy creatures own thee Lord. Amen.

Let us pray.

RANT, we beseech thee, Almighty God: that we, which here observe the day whereon
thou didst send forth thy Holy Spirit, may in such wise be influenced with heavenly

desires that we may ever thirst for the waters of life. Through Christ our Lord. Z Amen.

Hymn—OQOur Lord, his Passion ended
f) = |

Naphill

Our Lord, his Passion ended,
Hath gloriously ascended,
Yet though from him divided,
He leaves us not unguided;
All his benefits to crown
He hath sent his Spirit down,
Burning like a flame of fire
His disciples to inspire.

2. God’s Spirit is directing;
No more they sit expecting;
But forth to all the nation,
They go with exultation;
That which God in them hath wrought
Fills their life and soul and thought;
So their witness now can do
Work as great in others too.

3. The centuries go gliding,

But still we have abiding
With is that Spirit Holy

To make us brave and lowly—
Lowly, for we feel our need:

God alone is strong indeed;
Brave, for with the Spirit’s aid

We can venture unafraid.

4. O Lord of every nation,
Fill us with inspiration!
We know our own unfitness,
Yet for thee would bear witness.
By the Spirit now we raise
To the heavenly Father praise:
Holy Spirit, Father, Son,
Make us know thee, ever One. Amen.



New English Hymnal N° 365—Gracious Spirit, Holy Ghost

Gracious Spirit, Holy Ghost,
Taught by thee, we covet most
Of thy gifts at Pentecost,
Holy, heavenly love.

2. Love is kind, and suffers long,
Love is meek, and thinks no wrong,
Love than death itself more strong;
Therefore give us love.

3. Prophecy will fade away,
Melting in the light of day;

Love will ever with us stay;
Therefore give us love.

Station at the High Altar

Cape Town
4. Faith will vanish into sight;
Hope be emptied in delight;
Love in heaven will shine more bright;
Therefore give us love.

5. Faith and hope and love we see
Joining hand in hand agree;

But the greatest of the three,
And the best, is love.

6. From the overshadowing
Of thy gold and silver wing

Shed on us who to thee sing,
Holy, heavenly love.

V. The Apostles did speak with other tongues, alleluia. 2 The wonderful works of God, alleluia.

Let us pray.
RANT, we beseech thee, Almighty God: that the splendour of thy glory in such wise may

shine forth upon us: that the brightness of thy light may by the illumination of the Holy

Spirit strengthen the hearts of them which through thy grace are born again. Through Christ

our Lord. ¥ Amen.

At the Mass

Introit—Wisdom 1, 7
PIRITUS

terrarum, allelyja: et hoc quod céntinet

Démini  replévit  orbem

émnia, sciéntiam habet vocis, alleltja, alleltja,

alleltja. Ps. 67 1. Exstrgat Deus, et dissipéntur

inimici ejus: et figiant, qui odérunt eum, a ficie

ejus. V. Gloria Patri. Spiritus Démini.

Kyrie Eleison—Missa Papa Marcelli
Kyrie, eléison. ij. Christe, eléison. 7.

Kyrie, eléison. 7.

Please kneel and stand as the servers so do.

HE Spirit of the Lord hath filled the whole
world, alleluia: and that which containeth all
things hath knowledge of the voice, alleluia,
alleluia, alleluia. Ps. 68, 1. Let God arise, and let his
enemies be scattered: let them also that hate him

flee before him. ¥ Glory be. The Spirit of the Lord.

Giovanni Pierluigi da Palestrina
Lord, have mercy upon us. 7. Christ, have

mercy upon us. 7. Lord, have mercy upon us. 77,
y



Gloria in excelsis
LORIA in excélsis Deo, et in terra pax
hominibus bonz voluntétis. Lauddmus

te. Benedicimus te. Adorimus te.

GlorificAmus te. Grétias 4gimus tibi propter

magnam glériam tuam. Démine Deus, Rex

caléstis, Deus Pater omnipotens. Démine

Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,

Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata

mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita

mundi, suscipe deprecatiénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.

Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus

Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.

Cum Sancto Spiritu, ® in gléria Dei Patris.

Amen.

V. The Lord be with you. R And with thy spirit.

Please remain standing until the Ministers sit, then be seated.

LORY be to God on high. And in earth

peace good will towards men. We praise
thee. We bless thee. We worship thee. We glorify
thee. We give thanks to thee for thy great glory. O
Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost, ™
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.

Please stand for the Collect.

Let us pray.
OD, who as on this day didst teach the hearts of thy faithful people, by the sending to them the

light of thy Holy Spirit: grant us by the same Spirit to have a right judgment in all things, and

evermore to rejoice in his holy comfort. Through...in the unity of the same Holy Spirit. R Amen.

For the Epistle
The Lesson from the Acts of the Apostles.

Please be seated.
Acts2, 1-11

HEN the day of Pentecost was fully come, they were all with one accord in one place: And

suddenly there came a sound from heaven as of a rushing mighty wind: and it filled all the house

where they were sitting. And there appeared unto them cloven tongues like as of fire, and it sat upon each
of them: And they were all filled with the Holy Ghost, and began to speak with other tongues, as the
Spirit gave them utterance. And there were dwelling at Jerusalem Jews, devout men, out of every nation
under heaven. Now when this was noised abroad, the multitude came together, and were confounded,
because that every man heard them speak in his own language. And they were all amazed and marvelled,
saying one to another: Behold, are not all these which speak Galilzeans? And how hear we every man in
our own tongue, wherein we were born? Parthians, and Medes, and Elamites, and the dwellers in
Mesopotamia, and in Juda, and Cappadocia, in Pontus, and Asia, Phrygia, and Pamphylia, in Egypt,
and in the parts of Libya about Cyrene, and strangers of Rome, Jews and proselytes, Cretes, and
Arabians: we do hear them speak in our tongues the wonderful works of God. & Thanks be to God.



Alleltja, alleltja. ¥ Ps. 103, 30. Emitte
Spiritum tuum, et creabuntur, et renovabis
faciem terree. Allelja. Y (Here genuflect) Veni,
Sancte Spiritus, reple tuérum corda fidélium: et
tui améris in eis ignem accénde.

Sequence
ENI, Sancte Spiritus, et emitte
celitus lucis tuz radium.

Veni, pater pduperum; veni, dator

munerum; veni, lumen cérdium.

Consolétor éptime, dulcis hospes dnime,
dulce refrigérium.

In labdre réquies, in @stu tempéries, in
fletu solacium.

O lux beatissima, reple cordis intima
tuérum fidélium.

Sine tuo ndmine nihil est in hémine,
nihil est innéxium.

Lava quod est sérdidum, riga quod est
dridum, sana quod est sducium.

Flecte quod est rigidum, fove quod est
frigidum, rege quod est dévium.

Da tuis fidélibus, in te confidéntibus,
sacrum septenarium.

Da virtttis méritum, da salttis éxitum,

Alleluia, alleluia. ¥ Ps. 104, 30. O send forth thy
Spirit and they shall be made, and thou shalt renew
the face of the earth. Alleluia. ¥ (Here genuflect)
Come, Holy Ghost, fill the hearts of thy faithful:

da perénne gdudium. Amen. Allelgja.

The Holy Gospel

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit.

and kindle in them the fire of thy love.

OME, thou Holy Spirit, come, and from thy
celestial home send thy light and brilliancy.

Come, thou Father of the poor; come thou source
of all our store; come, the soul’s true radiancy.

Thou of comforters the best, of the soul the
sweetest guest, come in toil refreshingly.

In our labour rest most sweet, grateful shadow
from the heat, comfort in adversity.

O thou light most pure and blest, shine within the
inmost breast of thy faithful company.

Where thou art not, man hath nought, every holy
deed and thought comes from thy divinity.

What is soiléd, make thou pure, what is wounded,
work its cure, water what is parched and dry.

What is rigid, gently bend, what is frozen, warmly
tend, strengthen what goes erringly.

Fill thy faithful, who confide in thy power to guard
and guide, with thy sevenfold mystery.

Here thy grace and virtue send, grant salvation in
the end, and in heaven felicity. Amen. Alleluia.

Please stand for the Gospel.
John 15,26-16, 4

V. " The Continuation of the Holy Gospel according to John. R Glory be to thee, O Lord.

T that time: Jesus said unto his disciples: If a man love me, he will keep my words, and my Father

will love him, and we will come unto him, and make our abode with him: he that loveth me not

keepeth not my sayings. And the word which ye hear is not mine: but the Father’s which sent me.
These things have I spoken unto you, being yet present with you. But the Comforter, which is the
Holy Ghost, whom the Father will send in my name, he shall teach you all things, and bring all things
to your remembrance, whatsoever I have said unto you. Peace I leave with you, my peace I give unto



you: not as the world giveth, give I unto you. Let not your heart be troubled, neither let it be afraid. Ye
have heard how I said unto you, I go away, and come again unto you. If ye loved me, ye would rejoice,
because I said, I go unto the Father: for my Father is greater than I. And now I have told you before it
come to pass, that, when it is come to pass, ye might believe. Hereafter I will not talk much with you.
For the prince of this world cometh, and hath nothing in me. But that the world may know that I love
the Father, and as the Father gave me commandment, even so I do. } Praise be to thee, O Christ.

New English Hymnal N° 140—Holy Spirit, come All for Fesus

Holy Spirit, come, confirm us,
In the truth that Christ makes known,
We have faith and understanding,
Through your promised light alone.

2. Holy Spirit, come, console us,
Come as Advocate to plead,
Loving spirit of the Father,
Grant in Christ the help we need.

Homily—Fr Davison

Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem cali et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante 6mnia
seecula. Deum de Deo, lumen de limine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta
sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram saltitem descéndit de calis. Genuflect.
Et incarndtus est de Spiritu Sancto ex Maria
Virgine: Et homo factus est. Arise. Crucifixus
étiam pro nobis: sub Péntio Pilato passus, et
sepultus est. Et resurréxit tértia die, secindum
Scriptiras. Et ascéndit in calum: sedet ad
déxteram Patris. Et fterum ventdrus est cum
gléria judicare vivos et mértuos: cujus regni non

3. Holy Spirit, come, renew us,
Come yourself to make us live,

Holy through you loving presence,
Holy through the gifts you give.

4. Holy Spirit, come, possess us,
You the love of Three in One,
Holy Spirit of the Father,
Holy Spirit of the Son.

Please be seated.

Please stand for the Creed.

BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Gemuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Arise. And was crucified also
for us: under Pontius Pilate he suffered, and was
buried. And the third day he rose again according
to the Scriptures. And ascended into heaven: and
sitteth on the right hand of the Father. And he
shall come again with glory to judge both the quick
and the dead: Whose kingdom shall have no end.



erit finis. Et in Spiritum Sanctum, Déminum et
vivificAntem: qui ex Patre Filiéque procédit.
Qui cum Patre et Filio simul adoritur, et
conglorificatur: qui locttus est per Prophétas.
Et unam, sanctam, cathélicam et apostdlicam
Ecclésiam. Confiteor unum baptisma in
Et

resurrectionem mortudrum, ¥ et vitam venturi

remissibnem  peccatdérum. exspécto

seculi. Amen.

And I believe in the Holy Ghost, the Lord, and
giver of life: who proceedeth from the Father and
the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And 1 look for the
resurrection of the dead. "™ And the life of the
world to come. Amen.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Offertorium. Ps. 67, 29—30. Confirma hoc,
Deus, quod operdtus es in nobis: a templo
tuo, quod est in Jerusalem, tibi éfferent reges

munera, alleltja.

New English Hymnal N° 137—Come down, O Love divine

Come down, O Love divine,
Seek thou this soul of mine,
And visit it with thine own ardour glowing;
O Comforter, draw near,
Within my heart appear,
And kindle it, thy holy flame bestowing.

2. O let it freely burn,
Till earthly passions turn
To dust and ashes in its heat consuming;
And let thy glorious light
Shine ever on my sight,
And clothe me round, the while my path
illuming.

Solemn Preface of the Holy Ghost

Offertory. Ps. 68, 29—30. Stablish the thing, O
God, that thou hast wrought in us: for thy temple’s

sake at Jerusalem shall kings bring presents unto
thee, alleluia.

Down Ampney
3. Let holy charity
Mine outward vesture be,

And lowliness become mine inner clothing;
True lowliness of heart,
Which takes the humbler part,

And o’er its own shortcomings weeps with

loathing.

4. And so the yearning strong,
With which the soul will long,
Shall far outpass the power of human telling,
For none can guess its grace,
Till he become the place
Wherein the Holy Spirit makes his dwelling,

N
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Throughout all ages, world without end. B Amen. ¥ The Lord be with you. & And with thy
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spirit. ¥ Lift up your hearts. 2 We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our

r
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Lord God. K It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty, that we should, at all times, and in all places, give

thanks unto thee, O Lord, holy Father, almighty, everlasting God: Through Christ our Lord.
Who, ascending above all heavens and sitting at thy right hand, poured forth as on this day the
promised Holy Ghost upon the sons of adoption. Wherefore with exceeding joy the whole
round world exulteth. The heavenly Virtues also and the angelic Powers together sing the
majesty of thy glory, evermore praising thee, and saying:

Sanctus & Benedictus

ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus OLY, holy, holy, Lord God of hosts, heaven

Deus Sébaoth. Pleni sunt celi et terra gloria and earth are full of thy glory. Hosanna in
tua. Hosdnna in excélsis. ® Benedictus qui | the highest. ® Blessed is he that cometh in the
venit in némine Démini. Hosanna in excélsis. Name of the Lord. Hosanna in the highest.
Canon of the Mass Please kneel for the Canon.
]
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father
Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, who art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us:
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And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.

The Pax
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. 7 And with thy spirit.

Agnus Dei
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
dona nobis pacem.

Communion of the Faithful

O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: have mercy upon us.
O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: have mercy upon us.
O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: grant us thy peace.

V. Behold the Lamb of God, behold him who taketh away the sins of the world. B Lord, I am

not worthy, that thou shouldest come under my roof: but speak the word only, and my soul

shall be healed. [Repeated thrice]

All baptized Christians are welcome to recerve Holy Communion. Please make your way via
the center aisle to the rails, the Ushers will direct and assist you. If you are unable to navigate
the steps, please alert the Ushers that the Sacrament may be brought to your pew.

Communio. Acts 2, 2 &4. Factus est repénte
de ccelo sonus, tamquam adveniéntis spiritus
veheméntis, ubi erant sedéntes, allelgja: et
repléti sunt omnes Spiritu Sancto, loquéntes
magnélia Dei, alleldja, alleltja.

Communion. Acts 2, 2 &4. Suddenly there came a
sound from heaven as of a rushing mighty wind,

where they were sitting, alleluia: and they were all
filled with the Holy Ghost, speaking the wonderful
works of God, alleluia, alleluia.



Motet—Veni, Sancti Spiritus George Fenton

ENI, Sancte Spiritus, et emitte OME, thou Holy Spirit, come, and from thy
calitus lucis tue rddium. Veni, pater celestial home send thy light and brilliancy.
pauperum; veni, dator munerum; veni, | Come, thou Father of the poor; come thou source of
lumen cérdium. Amen. all our store; come, the soul’s true radiancy. Amen.
New English Hymnal N° 143—Spirit of mercy Birling
Spirit of mercy, love and truth, 2. In every clime, by every tongue,
Shed thy blest influence from above, Be God’s eternal praises sung;
And still from age to age convey Let all the listening earth be taught
The wonders of this sacred day. The acts our great Redeemer wrought.

3. Unfailing comfort, heavenly guide,
Still o’er thy holy Church preside;

Still let mankind thy blessings prove,
Spirit of mercy, truth and love.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit. Please stand for the Postcommunion.
Let us pray.
OUR thy Holy Spirit upon us, O Lord, and cleanse our hearts: that they may be made fruitful by
the inward sprinkling of his dew. Through...in the unity of the same Holy Spirit. iz Amen.

Dismissal
V. The Lord be with you. R And with thy spirit.
(MM. & = 160.)
(sol-7€)
I- te, mis- sa est.
Dé- 0 gra- ti- as.
Blessing Please kneel for the Blessing.
May Almighty God bless you, the Father the Son, % and the Holy Ghost.  Amen.
The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. John 1, 1-14

% The Beginning of the holy Gospel according to John. R Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The same

was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was not anything
made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the light shineth in



darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from God, whose name was
John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all men through him might
believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that light. That was the true light, which
lighteth every man that cometh into the world. He was in the world, and the world was made by him,
and the world knew him not. He came unto his own, and his own received him not. But as many as
received him, to them gave he power to become the sons of God, even to them that believe on his
name: which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.
Here genuflect: And the Word was made flesh, Here rise: and dwelt among us: and we beheld his glory,
the glory as of the Only-begotten of the Father, full of grace and truth. iz Thanks be to God.

Regina Ceeli Easter Hymn
OY to thee, O Queen of heaven, alleluia; He whom thou wast meet to bear, alleluia, As he
promised hath arisen, alleluia: Pour for us to God thy prayer, alleluia.

V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia. K For the Lord is risen indeed, alleluia.
Let us pray.
GOD, who by the resurrection of thy Son, our Lord Jesus Christ, didst vouchsafe to give
joy to the whole world: grant, we beseech thee, that through his Mother, the Virgin Mary,
we may attain the joys of everlasting life. Through the same Christ our Lord. B Amen.

Organ—Komm, Heiliger Geist Jobann Sebastian Bach
Parish Notes

We welcome all those who are worshiping with us today. Please join us after Mass in the
Parish Hall for a light reception.

Vespers will be chanted in Latin at 3.00 this afternoon, please join us.
Monday, 29 May is Memorial Day, Low Mass will be offered at 10.00.

The Feast of Corpus Christi will be celebrated Thursday, 8 June; Low Mass, 12. 10; Vespers &
Novena 5.30; Solemn Mass, Procession of the Blessed Sacrament & Benediction 7.00.

Kalendar
29 May  OF THE OCTAVE
soMay  OF THE OCTAVE
31 May  Ember Day; Our Lady, Queen of All Saints & Mother of Fair Love; S. Petronilla, V.
1 June Of the Octave; S. Angela Merici, V.
2 June Ember Day; Ss. Marecllinus, Peter & Erasmus, B., Mm.

3 June Ember Day
4 June MOST HOLY TRINITY; Pentecost I



28 May
29 May
30 May

31 May

1 June

Anniversaries

Sister Jane Teresa of All Saints, RIP (2008)
Sister Miriam of All Saints, RIP

Fr. Thomas E. Beran, Birth

Paul Franklin Mowry, Benefactor, RIP (1926)
Petra Lanier, Birth

Alvah W. Doran, Priest & Curate, RIP (1930)
Ned Bert McGuire, Benefactor, RIP (1994)
James Claypoole Dorsey, Priest, RIP (2015)
Richard C. Alton, Birth

William Brewster Stoskopf, Priest, RIP (1951)
Joseph Chapman, RIP (2012)

Saint Clement's Church

2013 Appletree Street
Philadelphia, Pennsylvania 19103
215.563.1876 ' www.s-clements.org

Sunday Monday-Friday
Low Mass 8.00 Low Mass 12.10
Centering Prayer 9.30 Vespers & Novena 5.30
Rosary 10.00 Saturday
Terce 10.30 Low Mass 10.00
Solemn Mass 11.00 Rosary 10.30 (** Saturdays)
Vespers & Benediction 3.00 Vespers & Novena 3.00

The Rev’d Richard C. Alton, Rector
The Rev’d Barbara D. Henry, Associate Priest & Archivist
The Rev’d Justin Lanier, Assoczate Priest
Mr. John A. Carter, Eucharistic Visitor
Mr. Andrew W. Nardone, Parish Administrator & Sacristan
Mr. Peter Richard Conte, Organist & Choirmaster
Mr. Bernard Kunkel, Associate Organist & Secretary to the Rector
The Polyphonia Society, Choral Artists-in-Residence



